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Ide intézeíidők a

Horthy Miklós.
Közönséges halandó emberek éle

tében is kiemelkedő időpont a név
nap és kedves szokott lenni ennek 
ünnepe, államfők, országnagyok név
napja pedig sokszor politikai jelentő
ségű esemény. Minden évfordulónál 
önkéntelenül visszatekint lelkünk a 
múltba s emlékébe idézi az eltelt idő 
alatt megért örömöket és szenvedé
seket, de egyszersmind a jövőbe is 
szoktunk egy-egy pillantást vetni hol 
aggodalommal, hol reménységgel szá-. 
molgatván annak ■ eshetőségeit.

Horthy Miklós kormányzósága 
ilatt immár nyolcadik névnapját ün
nepli s vele együtt ünnepel dec. 6-án • 
.az egész ország. Tisztelet, szeretet és 
bizalom köszönti ' őt mindenünnen e 

■csonka- hazából, de feléje fordul el
szakított véreink hite és bizalma Is, 
mert benne látja, reméli szabadulásá
nak lehetőségét

Kemény és tántoríthatatlan akarat 
vezeti Magyarország _ kormányzóját 
Isten kiválasztott embere ő s a nagyra- 
hívatottságnak megfelelő tulajdonsá
gokkal is fel van ruházva. Országunk 
becsületének sárba tiport zászlaját 
emelte ő fel s már ellenségeink is 
kénytelenek az előtt meghajolni és a 
maroknyi magyar erejének jelentősé
gével ■ számot. vetni.

Múltba visszanéző szemünk látja 
annak az emberfeletti erőfeszítésnek 
eredményeit, amellyel az erőszakosan 
félre billentett .mérleg serpenyőjét egy 
nép akarata és kitartása az egyensúly 

' vonala felé nyomja a mélységből a 
magasba.' A múlt nagy küzdelmek 
nyomait mutatja, de .ha a jövőbe né
zünk: akkor sem gondolhatunk egyébre, 
mint rengeteg fáradságra, munkára és 
nélkülözésre.

Csak egg körülmény a vigasztaló 
és biztató; a személy-, jog- és vagyon
biztonság ■ . megvannak, ezen első
rendű feltételek mellett már eredményes 
nek kell lennie minden igaz és jócélu 
törekvésnek. •

Miklós napja általános és kedves 
finnepe a gyermekseregnek. Bizalom
mal várja ennek ajándékait a jó gye
rek. Magyar hazánknak gyermekei 
között is van sok könnyelmű, félre
nevelt, sőt gonosz érzésű is. Sok a 
politika porondján szereplők között a 
kalandorságra hajlamos, a törtető, a 
1i«zonleső és a dologkerülő. Bizony-

bizony szükség volna a politikai vir
gácsot és seprőt és néha-néha műkö
désbe hozni! Az egész magyar haza 
gyermekeinek pedig de jó volna már 
egyszer az ígéretek cukorkája helyett 
valamilyen hasznosabb ajándékot adni, 
teszem fel, az adóterhek csökkentését, 
a mi |j árásunk eldugott községeinek 
egy kissé jobb utakat, Pápa—Deve- 
cser—Tapolca között postai autóbuszt, 
a járásnak legalább egy polgári isko
lát Devecserben stb.

Oh, hiszen mennyire hátra van 
ez a vidék kultúrában, gazdaságilag 
és életszínvonal tekintetében! Pedig a 
népe nem rossz érzésű, de szorgal- 

,m«s, munkás és iparkodó, virgácsot 
nagyon ke vese érdemel, bár olyanok 
nélkül sincsen. ' & "
-

nemtt

IIÉrthetetlen elő
lóság döntése a 
mellett. És bárha megígérték, hogy"® 
a tavasszal üzembe helyezik, mi hisszt .,
igazságunkat' a vezérigazgatóságnál halad 
talanul megismertei"', a fn--:,.'

’-8

*

változtatnunk.* r
Annyira már volnánk, ho^l' a -1 

megindul ez az autóbuszjárat Hatte 
miért kell ezt Sün’''.'~rr, í^fs’íííüí Ke 
és nem Tapolcára vinn'. c-'< nera érti 
vecserből Sümegre úgy auraj
Sümegről Keszthelyig íz;;;/-, -yázáh 
ges tehát még egg járatot er.r ’i von 
állítani. Ellenben nincs kösszekÖtreéb 
polcán keresztül a Balatonnr!. Már 
lényegesen fontosabb nekünk, mint í 
helyi vonat ' '

fi Pápa-Devecser—tapoleai' 
' autóbuszjárat

Hosszú hónapok óta felszínen tartjuk 
már ezt a kérdést és aiirqjít mm tudtunk el
érni, hogy ®s illetékes körök megmozdultak

1 volna ennek a ránk nézve minden tekintetben 
. előnyös autóbuszjáratnak a megindítása érde
kében. Vártuk a sültgalambot, amely most 
meg is érkezett.

íme laptársunk, a Tapolcai Lapok erre 
vonatkozó cikke: „A devecseri autóbusz meg
indul, de elkerüli Tapolcát. Már sok csalódás 
ért bennünket, áfe azt hisszük, mostanában ily 
kellemetlen és dühösitő <aset nem történt ve
lünk. Közel egy éve harcolunk és propagá- 
gálunk egy autóbuszjáratot, mely hivatva volna 
egy elzárt vidéket bekapcsolni a forgalomba, 
ami mellett természetes gazdasági okok is 
szólnak és most megtörténik ez a bekapcso
lás, de teljesen elhibázott útvonalon. A pápa— 
devecseri autóbuszról van szó. Gazdasági okok 
szólnak amellett, hogy • egy gabonatermő, fej
lett mezőgazdasági kultúrájú vidéket, ahol a 
termények értékesítése nehéz, összekapcsol
janak a fogyasztópiaccal: Tapolcán keresztül 
a Balatonnal. A postavezérigazgatóság be is 
Htja ezt, meg is Ígéri a járatot, garázst építtet 
Tapolcával és értesülésünk szerint — kihagyja 
a járatból Tapolcát.

Kapcsolatot teremt-Pápá, Devecser, Sü
meg 'és Keszthely között, egyformán mező
gazdasági területek között, ahelyett, hogy 
Pápa számára megteremtette volna a legrövi
debb útvonalat a Balatonhoz, Devecser, Nyi- 
rád számára pedig a legjobb értékesítő piacot. 
Egg tekintet a térképre meggyőz a legrövidebb 
útvonalról és az életismeret pedig a gazda
sági vtaonyokról.
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Tapolcával karöltve Iggckeaataelc & posta
igazgatóságot eIhstÍF©zásán«k iwgváltoittséra 
'biraiT'"" ’ 1 ’’ ’

Várjuk a fejleményeket. .
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Típus-szőlő, típuskor.
Milyen szőlőt ültessünk ? Rövidesen meg

kezdődnek a szépséges Somlóhegyen a forga
tások és igy természetes, hogy újból zöld
asztalra kerül a kérdés, Jiogy milyen szőlő
fajt is ültessünk drágán megfordított szőlő- 
tóídfiiikbe. Mindig vannak kishitüí í és ezek 
az idén babot, viharfőzeléket akar lak ültetni,- 
mert az idén riagyon drága volt. Nem szabad 
ennyire pessimi ának lenni, mert ameddig 
Becsben a Spiegd-gasseban 10 pengőért J12 
schilling) mérik a somlói bort és tényleg mé
rik, addig talán r..i is remélhetjük, hogy a jó 
somlói borunkat el tudjuk adni 1 pengő he
lyett 1’50 pengőért.

A jó bécsié •: azonban azt kívánják, hogy 
a 10 pengős som ói bor, melyért a középeu
rópai vámbölcsességek folytán és luxus adók 
miatt mi.csak T50 pengőt fogunk kapni, le
hetőleg mindig ugyanaz legyen és főleg azt 
kívánják, hogy fonttól legyen. ■

Hogyan tehetünk ennek eleget ? A fele
let nagyon egyszerű: ültessünk r mdületlenül 
somlói tipus-szőÍJt és akkor fogunk kapni 
somlói tiptö-bort. A kÜlöAbÓző'- évjáratok - ld- 

• egyenlítésétágy■ állami ellenőrzés 'mellett. dol
gozó ■ pinceszövetkezet. volna hivatva elvé
gezni. Pl. mügém pompás márka volna Bécs
ijén: „M. kir. Vallásalapitvánu Somlói Pince
szövetkezete*. . ' ' '' ■

Hogy ábrándjaink ihegvalósuljanak, kezd
jük meg a tipas-szölő Ültetést I

A somlói szőlő típusok, mint ismerete
sek a következők:

Törttfajok: Furmint, Szagos sárfehér, 
Juhfarka. Budai zöld.

Laioh! Rte“ra ’*•
Qta« ■' M4"‘
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Ezenkívül természetesen van egy egész 
csomó olyan borszolufaj, amelyek Somlón is 
kitűnő bort adnak, mint pl. Leányka, Francia 
rumig, Hárslevelű síd.

Ezekkel azonban Somlón ne foglalkoz
zunk, ezt hagyjuk-más borvidéknek. A somlói 
mnüpus rnmyira jellegzetes és annyira töké
letes, hogy nem szorul arra, liogy inás vidé- 

. kék dicsőségévé) díszítse fel önmagát. Á fent 
felsorolt somtói rajiak száma is még igen sok, 
küönósen, ha oltvány művelést -folytatunk és 
a póii.isukra gondolunk, mert iiisz természete
sen mu mar iimidciiki arra törekszik, hogy 
vagőniiem mmdeg egy Íajíat ültessünk.

Dcgoíiosabb voma, iia az egész kisgaz- 
úíiK iufajuoiikeppen csak egy fájtat ültetnének 
a icm imsoroíi iajiákból. Ez azonban egy ki
csit Kockázatos, mert iia véletlenül a kiválasz
tott faj vuayzasa alatt rossz időjárás van, úgy 
a szín eh reményén nagyon leromlanak. Két-, 
levmijebb nu.um-feict ültessenek az 1000— 
2 < .• u_ .• l,, j .zdak. Ebből azonban 15"/0 fű
szeres piros Inmmii legyen, mert a mai ízlés’ 

;a Aigtiiüs Dór után íranyui.
■ A nagyobb gazdak 2000—4000 Q-öles 

szmu.ermeitei; igen bölcsen cselekszenek, ha 
lu ..i.u.o, io,„ .nö/eres traminit, 2O/o 
ju.......... u.jj aduul zöldet ültetnek, ezzel 
mar muumoőrodik a somioi jelleg, úgy, hogy 
a imirmeiíDS oü /„-ot mar leliet a bötennő fa- 
joitooi választani.: ;

ja 4uuó LJ-oiesnel nagyobb szőlőknél 
kívánatos vomak 2U'/0 tramini, 2Ou/o furmint, 
2\JU/O junrarku vagy pedig budai zöld, 1Ö 70 
sztiyUa'suileiier, Üe csak inkább tradícióból, 
meri ezen raj .virágzása nagyon kényes, a 
óu ia muidUen leiiet valamelyes botermo, pl. 
omsz rizimg, ue lehel ezerjó is, sót ez meg 
jouD voma, ha a gazda megteheti, hogy két
szer szüreteljen, ugyanis az ezerjó korán érő 
faj és azután már nem igen állja a rothadást.

A somtól .bornak, melyet költőink oly 
gazdag, nemzeti érzéssel emelnek ki ,a kedely i 
es uy^szseg nemesítő .poharazások érzelem-' 
Viidyduoi, a gerince, mim minden magyar he
gyi bornak a hólyagos funnmt, a juhfarkul 
(somioi sdriener) es a budai' zöld biztosítják a 
somioi bői igen erdekes, a pomeri pezsgőre 
emiekeztetö savanyítás zamatul, valamint az 
aranysárga szm mellett a bor tükrének sötét 
vihogását. A fűszeres piros tramini teljessé 
teszi e borzamat harmóniáját és az édeskés 
izles divat-igenyeit eiegiti ki.

K&renczy Páb

— Alapittatott 1847. —

ebCnö.íÜA V.J. & 
a Mg^e. gyár tis Iidügszer- Up

in. kir. udvari szállító stb.

Budapest. ív., ürül rtmoiyi-u. 5 és Alagyar-u. 18- 
MíNDcNNcMU nANüSZER, alkatrészek, 

hurok. es szanszeiu juvitasoK kaphatók. Továbbá 
KA, jAaaimuK es HARMONIUMOK 

eidddsu, oecsereiese, D'éroeadasa, javitasa, 
— hangolása és vétel. —

ü tx M—<M u.. V ...nLíáZku
UeysiöüwösóUts <'ú»zí8ííu<swsí mellett i*.

guü.yüc Szauo Budapest 
V. i.jyr.eui-u.cu o. zubüiungu családi szálló 
a ueívmuö Kuzpomjun. luü szoba, központi 
fűtés, vizveze.eKes mosdok, ült, fürdőszobák, 
byj agjas ^zuoak 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
íz jH-ig. A .sz<mjóm; van Közkedvelt etterem, 
tó vehdZ, sói ozo pmce. Jajat lermesü somlói 
/borok. Eslcnkint a legjobb cigányzene. Szabó 
mrc taiajdoaos.

Berke Í?álné oki. szülésznő .• volt 
Bsrta-Wháá m n december 1-től 
Síimegwicca-1. s alatt a szülő
éit renoeikezésere &U. .

1 H A

utazik vissza a fő-

Ajkán. A ipegyés- 
káplánt Babocsaról 
az ottani, kb. 2000

— Képviselőnk Devecserben. Kerületünk 
i nagynevű orsz. képviselője, dr. SchandL Ká

roly, az OKH. vezérigazgatója, pénteken este 
Devecserbe érkezeit s a szombati nap folya- 

• mán számos látogatást lelt a községben. Kép- 
1 viselőnk vasárnap reggel

városba.
— Lelkészbeiktatás 

püspök Kakas Aladár 
Ajkara helyezte, hogy Így 
katholikus hivő lelki szükséglétéről közvetlen 
gondoskodás történjek. Kakas Aladár mull iió 
22-én érkezett Ajkara, akit hívei a vasútállo
máson ünnepélyesen fogadtak és az iskolás
gyermekek részéről Kamari Bözsi jés MoM 
Lajos, az egyház világi ■ elnöke: Szenttnik- 
büssy Pa!, az iskola udvarán, a kápolna élölt 
pedig Jabiug Gyuládé, a nőegylet nevében 
üdvözölték. A italai mikész meghatottál! mon
dóit köszönetét, tolmácsolta a megyéspüspök 
üdvözletét, majd kéne - a nagyszámban meg- 

Í jelent híveket, lioyy ot nehez, feielössegleljes
munkájában támogassak, mert csak igy való
síthatja meg azon nagy feladatokat, melyeknek 
eivégzesere küldetett. S ebben a tekintetben 
számit minden hívének támogatására vagyoni, 
társadalmi aljasra való tekintet nélkül, tellát 
ebből'a nagy munkából mindenkinek ki kell 
vennie á részét tudása, tehetsege és ' képes
sege szerint. A beköszöntő beszéd után litá
niát tartott, majd a hívek azon lelki meg
nyugvással es megelegedettségge) tértek ott
honukba, hogy a helyi kaplanailás megszer- 
vezesevel egy uj 'élet fog közöttük-meg
indulni.

. — Beszámoló. Dr. Jókay-Ihász Mik
lós országgyűlési képviselő múlt hó 25-én tar
totta a vaiasztópolgarság feltűnő nagy érdek
lődésé mcilen Ajaan a beszámoló beszédét. 
Dr. Kovács Sándor nyitotta illeg a gyűlést, 
vázolta azt a nagy, nenéz és íelelőssegteljes 
munkát, melyei a kerület képviselője ' úgy a 
varmegyében, mint a’z országgyűlésen fejt ki. 
Dr. Jókay-iiiasz Miklós részletesen foglalkozott 
a parlament' eddigi tevékenységével, majd is
mertette az ipart munkásságot érdeklő oly nagy 
jelentőségű társadalom biztosító törvényt, a 
gazdatarsadaloin eroekeit képviselő állategész
ségügyi törvényt, az országos jelentőségű vízi 
beruházások és egyébb intézkedésekről, a ház
adó kivetési kulcsának megállapításáról és a 
községek segélyezéséről szóló törvényeket, va
lamint az egyes küláilaniokkal kötött kereske
delmi szerződéseket. A továbbiakban fejtegette, 
a parlament jövö munkaprogramját, melyek kö
zül a közigazgatási javaslatot tartja a legfonto
sabbnak, majd összetartásra, egymás megbecsü
lésére buzdituh mindenkit, mert ez biztosithatja 
sokatszenvedeit nemzetnek a szebb és boldo
gabb jövendőt. Az illusztris képviselőtjiagy él
jenzéssel fogadott beszéde után tízajbi Dániel 
a gazdák, (Aongrádi István az iparosok és 
kereskedők i észéről biztosították a választók 
hűséges ragaszkodásokról és szerctetükröl. Dr. 
Kovács Sándor javaslatára a gyűlés bizalmát 
fejezte ki a képviselőnek, majd táviratilag üd
vözölték gróf Bsiiuen István miniszterelnököt 
és Aíaycr János földmivelésügyi minisztert. 
A beszámoló után a képviselőt számosán ke
restek tel Különböző kérésekkel, majd a polgár
ság kozuI többeket, pártállasra való tekintet 
nélkül, otthonukban keresett fel.

— Köszönet, mindazon devccseri, ajka*1 
és veszpienn nemesszivu adakozódnak, akik'a 
késmárki menekült öreg diakok felsegélyezé
séhez adományaikkal hozzájárulták: ezúton 
mond halas Köszönetét a Késmarki Diák
szövetség.

— Vitézek mjietsága. Veszprémvárme- 
gye vitézei 1929. évi januar hó 12-én (szom
baton) vitézi napot és este műsorral egybe
kötött tánceslelyt rendeznek Veszprémben. 
A nagyszabásúnak ígérkező táucestelyre az 
előkészületek már javában folynak és a meg
hívókat a közeli napokban bocsátják ki.

— Telek-kisajátítás. A devecseri levente* 
tér részére szükségéit terület kisajátítását a 

’ " • A kisajáti* kíreskedeimi miniszter elrendelte.

fás a hét folyamán megtörtént s 'minthogy az 
érdekeltekkel megegyezés nem jött létre, azt 
bírói utón fogják elintézni.

— A Somlóról.-Somlóhegyen szüret óta 
még nagyon kevés eladás történt. A kínálat a 
bő termés folytán igen nagy, ellenben a ke
reslet a szokottnál is jóval kisebb "s az is el
fogadhatatlan áron. Mint értesülünk, a hét fo
lyamán a dobni részen levő Hanauer-féle ki
tűnő pincéből adlak el óbort 1 P 80 fillérért, 
ujbort pedig 1 P 10 fillérért. Tekintve, hogy 
a külföld fokozottabb mérvben érdeklődik a 
magyar borok iránt, a tavasszal remélhetőleg 
illendő árakat fognak fizetni a somlói borért.

— Gazdasági előadás a vármegyeházán. 
A Veszprémvármegyei Gazdasági Egyesület 'f. 
évi dec. hó >8iki közgyűlésével kapcsoialban 
Kabar Sándor, a keszthelyi m. kir. gazdasági 
akadémia r. tanára'. gazdasági előadást tart, 
melynek tárgya lesz „Újabb tapasztalatok a 
trágyázás korebölu. Ezen előadás anyaga úgy 
a kisgazdákat, valamint a nagyobb birtoko
sokat egyformán érdekli, mert a tanulságos 
tapasztalatokat úgy a kis-, valamint a nagy- 
birton fel lehet liíiszriáini. A vármegyei gaz
dasági egyesület elnöksége ezúton is felkéri a 
nagy-, közép- és kisbirtokosokat, bérlőket és 
gazdatiszteket, hogy ezen érdekes előadást 
hallgassák meg, a Jáiu vezetői pedig világo
sítsak fel a lusgazdaközönségét Fabei tanár 
ur előadásának íamilságos voltáról s ösztö
nözzék őket az előadáson való megjelenésre,

. — Meghívó. A Veszprémvármegyei Gaz
dasági Egyesület 1928. évi december 18-án 
d. e. 9 órakor az egyesület hivatalos helyi
ségében igazgatóválaszlmányi ülést tart, melyre 
a választmány l. tagjait meghívja s megjele
nésüket kéri, Veszprém, 1928. december 9. dr. 
Magyar Károly v. főispán, elnök. Tárgyso
rozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Tagsági ;és bel- 
kezelési ügyek. 3. A lemondás folytán meg
üresedett ügyészi állás' betöltésére vonatkozó 
javaslat a közgyűlésnek. 4. Egy igazgatóvá
lasztmányi tagsági hely betöltésére vonatkozó 
javaslat a közgyűlésnek. 5. Az 1929. évi költ- 
segeloirányzat-tervezet bemutatása. 6. Az 1929 
évi egyesületi, működési tervezet ismertetése. 
7. A varmegye alispánja véleményt kér Som- 
lóvásárhely, Veszprcmvarsány, Nagypirit köz
ségek vásarhelypénzdijszabályzatainak módo
sítása tárgyában. 8. A Gazdák Biztosító Szö
vetkezete megindított üzletrész tőkeemelési 
akciója kapcsán üzletrész jegyzésre 'kéri fel 
az egyesületet. 9. A tervbe vett járási gazda
értekezletek idejének és helyének mogállapi- 
tása. 10. Esetleges indítványok.

Jókaiüfc.4 íu’ü
olcsón eiiöo. Cím. a ki adóban

— Felhívás a községi és körjegyző- urak
hoz. A várm. törvényhatósági bizottsága az 
állandó választmány javaslatára 484 jky, 
10.016/1926 sz. határozatával kimondja, misze*- 
rint nincs észrevétele az ellen, iia a . Gazdá
sági Egyesület tavaszi és őszí rendes köz
gyűléseire minden község képviselőtestülete 
saját kebeléből két kisgazdát és a község ve
zető jegyzőjét a községi pénztár terhére ki
küldi, akik a gyüiésenen megjelenni kötelesek. 
A kiküldöttek részérej az utazási költség és 
mérsékelt napidij állapítandó meg. Fentiekre 
hivatkozva felkérjük Jegyző Urat, szívesked
jen egyesületünk közgyűlésén községe illetve 
községei kiküldötteivel megjelenni. Minthogy 
egyesületünk minden tagjának külön közgyű
lési meghívót nem küldhetünk kérjük t. Jegyző 
Urat, hogy kisgazda-tagjainkat és községe ill. 
községei egész gazdakozönségét elnökségünk 
megbízásából szíveskedjék felkérni a közgyű
lésen való megjelenésre. Dr. Magyar Károly 
s. k. v. főispán, elnök, ríajdacsy Endre s. k. 
kir. gazdasági tanácsos, Varm. Gazd. Egyes, 
ügyv. igazgatója.

Eladó
20 darab 5 hónapos kese .

MALAC
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— Felhívás; Felhívom úgy a vármegyei, 

mint a községi nyug- és kegtjdijasokat, hogy 
vasúti arcképes igazolványaikat 192p. évre 
való érvényesítés végett közvetlenül hozzám 
legkésőbb 1929. év január hó 10-ig annál is 
inkább terjesszék be, mert az adott határidő 
elmulasztása esetén a 16 P térítési dij a ház
tartási alapból fedezve nem lesz. P>z igazol
ványok érvény esi lése tárgyában kiadott rende
letéin a vármegye Hivatalos Lapjában jelent, 
meg s az a járási főszolgabíró, polgármester 
és jegyzői irodákban a hivatalos órák alatt 
betekintlietök. Végül közlöm, hogy a Aláv. az 
igényjogosult gyermekek részére a nyári hó
napokra június 16-tól szeptember 15-ig is ér
vényesíti H pengő térítési dij ellenében az 
igazolványokat. A vonatkozó kérelem május 
1—15 között nyújtandó be. Veszprém, 1928. 
évi nov. hó 29. Dr.- Horváth Lajos, alispán.

— A' devecseri anyakönyv. Születés: 
Nov. 26. Kiss Sándor fm. és neje Siile Jolán 
(Pmiske) leánya ida ág. h. ev. — Halálozás 
nem volt. — Házasságot nem kötöttek.

fej-

Dobpókaj csárdában.
Eltűnt csárdák. — Cégi bűnök. — Mivé . 
leszti az autó a megmaradt csárdákat? — 
Az utolsó bakonyi betyár. — Bogyay föld

birtokos meggyilkolása — A kötél.

(Nem ecet ég a rozsdás dróton 
függő lámpában — petróleum lángja 
füstölög. A konyhából csibepaprikás 
illata szökik be a téglakockás ivóba. 

_ A csárdásná — fején hátrakötött pi
ros-babos kendő — a galuskát ép
pen most szaggatja forróvizbe.)

A Vas-Veszprém-zalai határon .sárgul a 
Dobró kai-csarda. Az országút mellett. 
Messze vidéken egyetlen, társai mind elmentek 
már egykori .vendégeik : a betyárok után. Fö
löslegessé lettek a vonatok miatt, megszűntek, 
összedőltek vagy kivetkőztek eredeti valósá
gukból.

A hírhedt JV&fceríJsoíi-csárdának csak 
puszta helyét mutatják régi öregek: •— Itt volt! 
— Eltűnt nyomtalan — béresek szántanak he
gyette. Hiába keresnék feltámadt betyárok a 
Becsali-csárdát is a büszke Somlóhegy alatt 
eliramló utkanyarulatban, helyén kavicsgödrök 
sáros hepe-hupáiban disznófalka szundit na
gyokat. Lejebb meg, mélyen a röfögő-böfögö 
csorda heverő földje alatt, vásározó csizmadiák, 
bálisok, kupecek csontjai porladnak, egy-két 

. pandúr, osztrák zsandár is akad közöttük — 
betyárok költöztették őket a hant alá. —■ „K 
sok vérengző gyilkosság, rablás, verekedés mi
att fenekestül el kellett pusztítani** —■ írja a 
Becsali-csárdáról 1876-ban a tüskevári plébá
nos. És hozzáteszi: „Nem kár érte 1“ Ugyan-, 
ezt mondja — és mi is — a szomszédos 
Várda-majori „27/’íj/Z7“-kocsmára, betyárok, du
hajok, céda fehérnépek förtelem-tanyájára.

Ebben az időben cserélt foglalkozást és 
ábrázatot a közeli fZbrraaT-csárda. Ma any- 
nyira tisztes, józan szép fehér tűzfalával — 
ablakában piros firhanggal —az országúira 
nyúló külseje, hogy maga a bérlője — rendes 
szabómesterember — se hiszi a ház született 
csárda voltát. Pedig csárda volt az, csárda — 
a tornai nemes uraké — s szépen lepadlózott 
ivója — most szabóműliely, gyorsan öltöget 
benne a mester ur — ki tudja, miféle bűnöket 
takargat ? Egy titkot bizonyosan rejteget: a 
híres szép Gőgös Marcsáét és az- apjáét. A 
csárdásét meg a lányáét.

Egy hővirágos téli reggelen — késő este 
Subriék mulattak a csárdában — a gyönyörű 
teremtést a szemközti malom megállóit kerekén 
találták halottam Bokáig érő fekete hajából 
csavart hurkot nyakára a gyilkos. A lisztes
molnár, aki a csapzott, fagyott hullát megta
lálta, szaladt a csárdába, az apához. De hasz
talan kutatta át az egész házat, később pan
dúrok a falut, a környéket — soha, sohase 
került elő* a csárdás, senki sem tudta meg : 
hova lett, mi történt azon az éjszakán ? Csak 
a föld. A leányt a vásárhelyi felcser „fölbom
lottá" és igy megállapította, hogy makk-egész- 
Séges volt. No meg azt is, amit mindenki tu
dott, hogy megfojtották, vízbe dobták. Azt 

azonban nem mondotta meg se a fej, se a ] 
szív, se a tüdő, se a máj, legkevésbé maga a ] 
felcser: ki volt a gyilkos? Nem is igen firtat- : 
ták — harmati napra eltemették szegény szép , 
Gögös Marcsát. A csárdát azután uj bérlőnek 
adták és a halmozódó évekkel tozább tetézöd- 
tek a bűnök. Még jóidéig, egészen a hetvenes 
évek végéig. Ekkor következett el a bünhödés, 
csárdákra, betyárokra: halál! Megérdemelték. 
Ugyan ki sajnálná őket?

Ma már nagy darab járóföldön nem ta
lálni csárdát. Ezen a tájon egy áll még : a 
Dobróka, majdnem eredeti mivoltában. Csupán . 
a vendégei változtak. Messziről figyelmeztet rá 
a gépkocsis : — Itt jó bort mérnek ám 1 —• És 
ebben teljes igazsága van a sofförnek, a dob- 
rókai csárdásnak pompás bora van. Amilyent 
ö első szóra ad akárkiuak, olyan bort fényes 
éttermekben csak külön rendelésre adnak, ha 
egyáltalán tudnak adni-— nem mindenkinek. 
Négy vallásu somlóit mér. Régit, mint a ka
tolikus, erőset, mint a kálvinista, színeset, mint 
a lutheránus, kereszteletlent, mint a zsidó. És 
olcsót: folyóbor áron pecsenyebort. Ezért nem 
ritka az autós vendég Dobrókában. És a többi 
csárda előtt is, ami elvétve emlékül megma
radt, elég gyakran látni gépkocsit. Valamilyen 
furcsa ellentét ez. A csárdákat kipusztiiotta a 
kultúra, a megrnaradottakat ellenben felvirágoz
tatja. Rózsa Sándor hajdani Hortobágyi-csár
dájának egy előkelő ur a csapiárosa s váloga
tott vendégei vannak. Csakhogy ez már min
den inkább, mint csárda, drága kényes-fényes 
restaurant, udvarán ostoroskut helyett benzin- 
kuttal. Azt mutatja: ez autók hova fejlesztik a 
néhai betyárok utszéli csárdáit..

A Dobrókai-csárda még igazi csárda. 
Nem haladt a korral,, csupán a szükséggel. 
Nádfödelét cseréppel cserélték, külsejét sárgára, 
belsejét kékesszürkére meszelték. Hanem azért 
jól látszik a régi idők rovásírása: bent az ivó 
politúrosra érett mestergerendáján rajt repe
deznek száz esztendő bakonyi betyárjainak 
balta nyomai. Szép sorjáhan, egyenesen vagy 
ikszlábon, amint virtusból, vagy hogy egymás 
mellett lógjanak a balták, fokhelyekkel kicif
rázták az iromba gerendát. Meglehet, Sub- 
riék kezdték el: Magor, Mitfaith, Pap 
Andor, a két Patkó folytatta, Savanyú be
fejezte a rovásírást. Annyi bizonyos, sokszor 
megfordultak itt mind valamennyen. Sötét.ha- . 
ramia-árnyuk még harminc“'esztcndeje gyakran 
be-betért egy emlékező szóra, Savanyó sunyi 
arcú, apró termete meg éppen azokban az 
időkban tűnt csak el valóságban is a vastag 
kecskelábu asztal végéről.

A betyárok megszokott helyén most egy 
napbarna pásztorember üldögél. Se öreg, se 
fiatal. Szál ősz haja sincs, de azért lenet hat- . 
van éves. Vagy több. Amint fölkel a szomszéd 
asztal só-paprikatartójáért, hogy belebökdös- 
hesse a szalonna falatokat, derékban mégha- = 
jolva lépked a helyére. Látszik, juhászfajta és 
régóta görnyed, álldogál botra támaszkodva a

2 hét alatt folyósittatunk most, 100%-OS kifiíetésssl 77?% évikamattal 
35 éves törlesztéscs kölcsönöket (helyszíni becslés nélkül) telekkönyvi 
kivonat és kataszteri birtokiv alapján, kataszteri hold.an.kint 420— 
800 TOHgŐig- A bekebelezés bélyeg- és illetékmentes 1 Földbirtok véte
leket financirozuiik. Földbirtűk-parcell^ásokat előnyösen lebonyolítunk.

HÁZAKKÁ:
hosszúlejáratú 10%-os váltókölcsönöket adunk hiteles értékOxb^nyit* 

vány alapján 1 helyre. (Egy jő kezes keli.)

Budapesti Házkezelő K.-társaság 
Budapest, VI. Tercz-kőrut 17.

— (Válaszbélgeg beküldendő levélérdeklődéseknél) — -

legelésző, mélázó nyáj mellett. Falatozik. Köz
ben iszik áz előttepezsgö olajszin sóiméiból. Ez 
még tudhat — valamit. Tekintetünk össze
összeér, majd egy, azután sok szó §sik ■ elrittflt 
betyárokról a Dobrókai-csárda. fürüli rácsos- 
ablaku ivójában. •; " TT :

Mintha a söntés léckerítése mögött egy 
ijedt ábrázat sápadna. A régcs-régi regálé
bérlő. (Folyt, köv.)

— Az iskolánkivüli. ismeretterjesztő elő
adások sorozatában f. hó 6-án /ivar Gyula: 
„A kínai népszokások és törvénykezés" címen 
gr. Széchenyi Béla útleírása alapján, Krtvpa 
László: „A politikai életformák kialakulása“ci- 
men tartott előadást. A jövő csütörtökön, dec. 
13-án, dr. Szalag László ig.-főorvos Az élve
zeti cikkek mérgező hatása" címen, Á'agy Já
nos pedig: „Négylábú és szárnyas ingyemnunká- 
sákik a természetben" címen tart előadást. Az 
előadások este 7 órakor kezdődnek. j\z érdek
lődök számosabb megjelenését kérjük.

t

Ha 'l'!’ja31
gonája 
ü(innal 
vagy íia

PALLAD1S 
ktínyuoszlálga 

Budapest, V, Alkotmány-u. 4>
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OOGOOOOOOOO
Teljesexx uij, psdálos 

zongoraalaku fedett

CIMBALOM
eladó. Cím a kiadóban.

OOOO JOUOOOO

A Sömlóvásárhalyi Oytaölesértótaití 
él Központi Szeszfőző SzöWezet 

ajánlja elismerten jóminősegü 

pálinkáit
Állandó raktár törköly-, seprő- és 
gyümölcspálinkákból Eladás nagyban 

és kismértékben.

ooooooooooooooooo
Ékszer -- részletre.

Tisztelettel tudatom m. I. ve* 
vőimmel, hogy az őszi szezon be* 
álltával állandóan raktáron tartok 
mindennemű aranyárut, melyet 
hitelképes egyéneknek ' kedvező 
részletfizetésre is adok. ■

Raktáron vannak arany férfi- és női 
láncok, női és férfi aranyórák, füg
gök, gyűrök és melltfik, továbbá min
den fajta márkás zsebórák. Kérem raktáram 
vételkényszer nélküli megtekintését.

Teljes tisztelettel:
Lampé Zoltán

. órás-ékszerész 
Devecscr.

OQQOOOOOOOOOOOO50

kölcsönt folyósittatok teljes IOO%-os ki
fizetéssel l1laB/0 évi kamattal, 35 évi tör
lesztésre, garantáltan 8 nap alatt a 
föld forgalmi értékének 5O’/o-áig. (Váltó 

vagy kezes nem kell!)
. FOldbirtok-vétaleket pénzintézetem 

az érték 50%-áig finanszíroz.
Házakra 10 évig terjegő kölcsönök 9%

• • évi kamatt||{íf|W
Építkezési kölcsönöket 16 évi tör
lesztésre 8‘4%-os kamatalapon folyósít- 

< : tatunkliffe;
Váltóhitelak kereskedőknek, iparosok

nak 8% évi kamattal folyósittatnak.
Örökségekre, követelésekre kölcsönt, 
előleget folyósittatunk magánpénzből. (Vá

laszbélyeg beküldendő.)

Radó Mihály
bankbizományos

Budapest, VI., Szondy-ucca íl. 
Alapítva: 1893.

Eredményesen
HIRDETHET A

Devecseri
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SCHWARCZ MIKSA1 

rőfös*, rövid* és divatáru kereskedő

—D E V E C S E R, Baross-utca
JB a * M -M.M ■.■!■■■

Az őszt- éa félt tdéng dtoatujdonságal megérkeateh. 
minden Igényt Jtelelégltö cL-mo 
^aiasztéir férfi és női szövetekben 

leányka és női kabátokban 
Eisör tidii cipők, v.lódi Pichler kalapok. 

Olcsó árak! -w 9*r Figyelmes üszolfálás!

Piaci gabona árak.

23—23 30 P Zab
21—21 „ Tengeri
25—26 „ Burgonya
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0308000000093503
Hirdetéseket jutányosán 
felossz a kiadóhivatal 

00000000300050500 
‘ »<►«»<» .-eaeeaMzeaeaeaeaeae*-*^ 
I _ {Uradalmak, gazdák | 
g figyelmébe l ~
| Báfttozy Zoltán timárüzeme | 

7 0 Veszprém, Urkut-u. 4. szám. 
: J Kidolgozza lyenMrjolt cipő-, csíz--1.

rnc?- és szijjőrtóbőrnek, bárány, | 
x 2 gyíl, ráki stb. .bőrjeit szőrmének, | 
| ^RíTVS-'s és 32 bőrjeit ri&ásatí cetre ? 

' | a legolcsóbban. . 0

Búza
Rozs
Árpa

hl

#eoo ooooooőoiooooooooooa 

? Olcsón és jól vásárolhat |
> 0 Lénád Testvérek Utódánál
L O - •l q gummisarkot, cipőkrémet, . cipőfűzőt, bőruaselinf, 

J ostor, ostornyelet s mindért cipész, csizmadia és 
} • . ■ szíjgyártó kellékeket.

s Bfí?scse?’p Itaross-u. 6. szám. ■
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